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Ритуал наддверного амулета против Трамен «Чакра»

Хвала гуру, дева, дакини! Хум!
Всяк йогин, практик, в силу крайних действий и плохих сочетаний помыслов внешних людей 

и нелюди, уничтожает возможности речи. [Сделав так,] повреждает силы и способности. Из-за этого 
[разъясняются] эти устные наставления, устраняющие то.

Когда  взойдёт  Солнце созвездия Пушья,  сам осуществи омовение.  Представляя  [себя  как] 
божество,  нарисуй  чакру  с  восемью  спицами  на  берёзовой  коре,  шёлке или  хлопке,  используя 
красный и белый сандал, шафран, гхихам1, шеллак и китайские чернила. Нарисовав, нарисуй вовне и 
внутри по две окружности. Нарисуй в средине слог hūṁ и по краю вокруг напиши:

oṁ āḥ hūṁ hrīḥ vajra jñāna satva karma ma ma kāya vākka citta rakṣa rakṣaṁ – Защитите 
от всех плохих комбинаций Тхраменмы! Устраните всё, что входит как колдовство в тело, речь 
и ум!

Внутри внутренней окружности напиши:
oṁ āḥ hūṁ hrīḥ  vajra  guru deva  ḍākini  sarva  siddhi  phala  hūṁ āḥ namaḥ caṇḍa vajra 

krodhaya hūṁ phaṭ ma ma rakṣyaṁ kuruye svāhā
В окружности вне этого напиши:
oṁ ma ma satva bhindha bhindha bhindhaye jaye jaye āḥ para citta āḥ para cittaye ma ra bhi  

bhyo  pra mata miye ma ma hūṁ phaṭ svāhā
На восьми спицах в окружности позади этого напиши:
oṁ vajra bhandha ha ha hūṁ phaṭ
Изображая слоги в каждой [спице], внутри внешней окружности напиши:
oṁ śintaṁ karini yāṁ ma ma vajra jñāna praya ca ma ma bhindha rayā ha ha he he hi hi hūṁ 

hūṁ pra karana  pañca āḥ  satva karma  ja  vajra rakṣa rakṣa rakṣa hūṁ hūṁ hūṁ phaṭ phaṭ phaṭ 
svāhā

Во внешней напиши сердце взаимозависимости. Окружи оградой из огня, что творит защиту. 
Обмажь краской с прекрасным цветом. Когда [будешь рисовать] слоги шрифтом у-чен2, важно чтобы 
не было излишков и недостатков.

Эта чакра, что рисуется подобным образом, устанавливается поверх основания, мандалы гуру, 
дева и дакини. Представляя себя как божество девата,  [составь]  чакру, изгони помехи, зажги ладан, 
зароди  всё,  что  осуществляется  девата  в  виде  сердечных  обязательств.  Призови  джнянасаттву  и 
раствори, сделав недвойственной. Прочти двадцать один раз сердце взаимозависимости и семь раз 
мантры  чакры.  Осуществи  омовение,  пожелание  удачи  и  пр.  Эта  чакра,  что  составляется  как 
соответствующая  общим,  [устанавливается]  поверх  места  сна,  внутрь  шапки,  в  узле  косички. 
Вкратце, устанавливается поверх всего приемлемого, куда входишь сам.

Вкладывая внутрь, обвязывай чакру с разноцветными шелками, подношениями, различными 
лекарствами.  Крайне  важно  не  передавать  в  руки  людям.  Ведь  в  противном  случае  становится 
возможным появление повреждения.  Субстанции,  где  написаны записи и слоги,  обмазываются не 
относящимися  [к ним]  чернилами. Но даже тогда, отметь  [дуновением]  с провозглашением сердца 
взаимозависимости. Наддверный защитный амулет, что подобен такому, является особенным.

[Так как]  чакра обладает сотней тысяч качеств,  то у тех,  кто пребывает под ней не будет 
повреждений от  каких-либо  внешних мантр  ведения  и  сторонние  [мантры]  будут  разрушены.  На 
долгое  время  истощатся  [их]  возможности.  Если  же  появятся  колдовские  ритуалы  и  пр.,  то 
освободятся в то же мгновение. В особенности, как только появятся подавляющие речи и гадательные 
доски,  [предстанет]  противоядие,  что  тотчас  отвратит  колдовство.  Вспыхнет  возможность 
собственной мантры.

Если же некий йогин сам станет творить сочетания плохих мантр ради разрушения тех, кто 
творит вред учению, то вначале следует сделать так, чтобы сам и окружение обладали этой чакрой. И 
особенность  этого  [в  том,  что]  голова  записей  чакры  должна  смотреть  наружу.  Но  записи  об 
отвращении другого [должны] смотреть внутрь. Для защиты во внешней окружности запиши то, что 

1 Тиб. g+hi haṁ
2 То есть печатными буквами.



указывает  на  одно,  санскритские  гласные и  согласные.  В  середине  справа  и  слева  от  слога  hūṁ 
напиши «ma ma rakṣa», собственное имя, строфы про увеличение [защиты]: «Пусть будет защищён!» 
и  всё  желаемое.  Обмажь  чакру  лекарствами  и  благими  ароматами.  Вложи  [внутрь]  вместе  с 
основаниями, что обладают благословением. Таковы устные наставления.

Если  желаешь  отвратить  комбинации  [злых  помыслов]  других,  то  голова  записей  должна 
смотреть внутрь. На восьми спицах отметь следующие восемь [слогов]:

pramo – gha – bhya – varta – ya – a – va -ta
В единственной внешней окружности напиши подобное, что смотрит на одно [в центре]:
Колдовство -  vati yanti satva dāra aga data maraya pra yogṭa ṣṭha jvalani nan daha cittayā 

avata  va  naśayā sarva saṁbha -  <имярек> -  citta  yanti  bhindhayā chindha hana hana bhandha 
bhandha ṭathayā buddhaya

Если распознаешь внешнее колдовство, то вкладывай списки имён для места <имярек>. Если 
же не понимаешь, то следует понимать как входит и даруется себе внешнее, что творит вред. Если 
отвращать всё сделанное другими как подобное такому, то головы записей чакры должны указывать 
внутрь,  из-за  чего  отвратишь.  Если  же  творится  плохое  вдали  от  себя,  то  головы  записей  для 
собственной  защиты  должны  смотреть  наружу.  К  тому,  кого  защищаешь,  добавь  санскритские 
гласные  и  согласные.  В  случае  отвращения,  подобным  образом  отмечай  мантру  колдовства, 
[указанную] выше. В литургических процедурах [действуй] подобно [показанному] раньше. И когда 
разделятся мантра отвращения [вспять и] мантра защиты, в утреннее время усердствуй в рецитации 
защиты.  И  подобно  тому,  в  вечернее  время  усердствуй  в  мантре  отвращения.  В  целом,  когда 
движешься, достаточно нарисовать мантры защиты и отвращения без необходимости повторять. В 
совершенстве  усердствуй  в  рецитации,  такой  как  защита,  отвращение  и  пр.,  когда  отмечаешься 
[положением]  внутри  и  пр.  Если  отвращаешь,  то  на  чакре  отвращений  обмазывай  всё  ладаном, 
муском, серой, чёрным аиром болотным3. Соответственно показанному выше [используй] субстанции 
для обмазывания и [чакры] защиты.

Это - наддверный защитный амулет, что распространяется устно.  Йогин, что обладает этим, 
будет  обладать  силами  и  возможностями.  И  затем  отвратит  мантры  ведения  внешних  [существ]. 
Поскольку это чрезвычайно глубоко, то храни в сердце. Если многие будут распространять, появится 
пресечение  учения,  поскольку  собраны  многочисленные  глубокие  ключевые  моменты.  Да  не 
рассеется! asa ma bu

Наддверный защитный амулет Трамен  [являет собой]  сжатое «лезвие из небесного железа», 
защитную нить драгоценности из сокровищницы жизненной силы.

Самайя. Печать. Печать. Печать. Печать сокрытия. Печать вверения. Печать сокровищницы.
Терма такого как я, держателя мантры Буддхаваджры.
Перевёл лама Дондруб Дордже Тулку.

3 Тиб. chu dag nag po


